知情同意书

Kasunduan ng Pahintulot na may Kaalaman
Paalala:

Ang salin sa wikang Filipino ay para sa sanggunian lamang. Kung may pagkakaiba sa pagitan ng bersyong Tsino at Filipino, ang bersyong Tsino ang dapat sundin.

甲方（服务需求方）：

Unang Partido (Kliyente ng Serbisyo)::
姓名：

Pangalan:

身份证件号码：

Numero ng Dokumento ng Pagkakakilanlan:
地址：

Address:

乙方（服务提供方）：

Ikalawang Partido (Tagapagbigay ng Serbisyo):

姓名：

Pangalan:

护照号码：

Numero ng Pasaporte:
出生日期：
Petsa ng Kapanganakan:
鉴于甲方与乙方将终止在澳门特别行政区的劳动关系，并计划由甲方随带乙方进入横琴粤澳深度合作区，为甲方在“澳门新街坊”项目的住所提供家政服务，甲、乙双方在此共同确认并知悉以下事项：

Dahil sa ang Unang Partido at Ikalawang Partido ay magwawakas ng kanilang ugnayan sa paggawa sa Macau SAR, at plano ng Unang Partido na isama Ikalawang Partido sa pagpasok sa Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone sa Hengqin, upang magbigay ng serbisyong pantahanan para sa Unang Partido sa proyekto ng “Bayan ng Macau” na tirahan, ang Unang at Ikalawang Partido ay magkasamang kinikilala at nalalaman ang mga sumusunod:
1. 服务协议有效期及延期：
1. Bisa at Pagpapalawig ng Kasunduan sa Serbisyo:

甲方与乙方均知悉服务协议自乙方获发有效S2签证之日起生效，且与澳门特别行政区劳动合同终止日期一致，至______年______月____日，乙方理解并知悉其“在华居留许可”及其在澳门的“雇员身份的逗留许可”亦于同日终止。在中国境内居留的外国人申请延长居留期限，应当在居留证件有效期届满三十日前提出申请。

Alam ng Unang Partido at Ikalawang Partido na ang Kasunduan sa Serbisyo ay magkakabisa mula sa petsa na mabigyan ang Ikalawang Partido ng validong S2 visa, at ito ay magkakasabay sa petsa ng pagwawakas ng kontrata sa paggawa sa Macau SAR, hanggang sa ika-____ ng ____, taong ____. Naiintindihan at nalalaman ng Ikalawang Partido na ang kanyang “Pahintulot sa Pananatili sa Tsina” at ang kanyang “Pahintulot sa Pananatili bilang Hindi Residente na Manggagawa” sa Macau ay magwawakas din sa parehong araw. Ang mga dayuhang nananatili sa loob ng Tsina na nais magpalawig ng kanilang pananatili ay dapat mag-aplay tatlumpung araw bago ang pag-expire ng kanilang kasalukuyang pahintulot sa pananatili.
2. 法律之遵守：

2. Pagsunod sa Batas:
乙方了解在横琴粤澳深度合作区提供服务期间，可能面临的法律、文化和社会差异，并承诺遵守有关的公共秩序和善良风俗。

Naiintindihan ng Ikalawang Partido na sa pagbibigay ng serbisyo sa Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone sa Hengqin, maaaring magkaroon ng mga pagkakaiba sa batas, kultura, at lipunan, at nangangako itong susunod sa kaukulang pampublikong kaayusan at mabuting kaugalian.
乙方同意遵守中华人民共和国的相关法律法规，并对自身在中华人民共和国境内的行为承担责任。

Sumasang-ayon ang Ikalawang Partido na sundin ang mga kaugnay na batas at regulasyon ng People's Republic of China, at mananagot para sa kanilang mga kilos sa loob ng teritoryo ng People's Republic of China.
甲方与乙方均知悉，双方在澳门特别行政区签订的劳动合同（家务工作外地雇员）依然有效，一切涉及双方的劳资纠纷，按第8/2020号法律修改的第7/2008号法律《劳动关系法》及第21/2009号法律《聘用外地雇员法》的规定处理。

Alam ng Unang Partido at Ikalawang Partido na ang kontrata sa paggawa (Dayuhang Empleyado para sa Housekeeping) na nilagdaan ng dalawang partido sa Macau SAR ay valid pa rin. Ang lahat ng hindi pagkakaunawaan sa paggawa na kinasasangkutan ng dalawang partido ay dapat pangasiwaan alinsunod sa mga probisyon ng Batas Blg. 7/2008 (Lei das Relações de Trabalho) na binago ng Batas Blg. 8/2020 at ng Batas Blg. 21/2009 (Lei da Contratação de Trabalhadores Não Residentes).

甲方与乙方均知悉，根据澳门第21/2009号法律《聘用外地雇员法》第十二条第一条(三)项规定，乙方不在澳门连续超逾三个月，甲方之聘用许可失效。

Alam ng Unang Partido at Ikalawang Partido na, alinsunod sa Artikulo 12, Bilang 1, (3) ng Batas Blg. 21/2009 ng Macau (Lei da Contratação de Trabalhadores Não Residentes), ang permiso sa pagkuha ng Unang Partido ay mawawalan ng bisa kung ang Ikalawang Partido ay hindi tuluy-tuloy na mananatili sa Macau nang lampas sa tatlong buwan.

甲方与乙方均同意透过“澳门公共服务一户通”接收澳门特别行政区政府的通知。

Sumasang-ayon ang Unang Partido at Ikalawang Partido na tumanggap ng mga abiso mula sa Pamahalaan ng Macau SAR sa pamamagitan ng “Isang Account ng Macao (The EUID of Macao One Account)”.

甲方与乙方均同意将有关个人资料（包括但不限于刑事及警事）由横琴粤澳深度合作区民生事务局、横琴公安局及澳门特别行政区劳工事务局、治安警察局双向转移以作审查、调查、备案之用。

Sumasang-ayon ang Unang Partido at Ikalawang Partido na ang mga kaugnay na personal na datos (kabilang ngunit hindi limitado sa kriminal at pulisyang rekord) ay Kawanihan ng mga Pangunahing Pangangailangan ng Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone sa Hengqin, Kawanihan ng Pulisya ng Hengqin, at ng Kawanihan ng Paggawa at Kawanihan ng Pulisya ng Macau SAR para sa layunin ng pagsusuri, imbestigasyon, at pagtatago ng talaan.

3. 居留（逗留）规定差异：

3. Pagkakaiba sa mga Regulasyon sa Paninirahan (Pananatili):
乙方知晓中国内地与澳门特别行政区在居留（对应澳门特别行政区出入境制度的“逗留”概念）规定上的差异，包括签证申请、居住登记等方面的程序。乙方同意按照横琴粤澳深度合作区的规定办理相关居留手续。

Nalalaman ng Ikalawang Partido ang mga pagkakaiba sa mga regulasyon sa paninirahan sa pagitan ng Mainland China at Macau SAR (kaugnay ng konsepto ng “pananatili” sa sistema ng imigrasyon ng Macau SAR), kabilang ang mga pamamaraan sa pag-aaplay ng visa, pagrehistro sa paninirahan, at iba pang mga proseso. Sumasang-ayon ang Ikalawang Partido na sundin ang mga regulasyon ng Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone sa Hengqin sa pagproseso ng mga kaugnay na dokumento ng paninirahan.
4. 关于《外籍家政服务协议》

4. Tungkol sa “Kasunduan ng Serbisyong Pantahanan ng mga Banyagang Manggagawa”
甲乙双方知晓，双方签订的《外籍家政服务协议》属于《中华人民共和国民法典》所调整的平等民事主体关系，而不属于《中华人民共和国劳动法》所调整的范畴。双方发生或存在的争议属于民事纠纷，而不属于劳动关系的争议范畴。

Ang Unang at Ikalawang Partido ay nakakaalam na ang Kasunduan ng Serbisyong Pantahanan ng mga Banyagang Manggagawa na nilagdaan ng dalawang partido ay sakop ng ugnayang pantay-pantay ng mga sibilyan na nasasaad sa “Batas Sibil ng Republika ng Tsina”, at hindi saklaw ng “Batas sa Paggawa ng Republika ng Tsina”. Ang mga alitan o hindi pagkakaunawaan na maaaring lumabas o umiiral sa pagitan ng Unang at Ikalawang Partido ay itinuturing na mga alitang sibilyan, at hindi sakop ng mga alitan sa paggawa.
5. 知情同意书效力：

5. Bisa ng Kasunduan ng Pahintulot na may Kaalaman:
本知情同意书在甲乙双方签署并递交予横琴粤澳深度合作区民生事务局时生效，对双方具有法律约束力。

Ang kasunduang ito ay magkakaroon ng bisa kapag ito ay pinirmahan at isinumite sa Kawanihan ng mga Pangunahing Pangangailangan ng Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone sa Hengqin ng Unang at Ikalawang Partido, at magkakaroon ng legal na bisa para sa dalawang partido.
甲乙双方已充分了解以上情况，并作出签署。

Ang Unang at Ikalawang Partido ay ganap na nakakaalam ng mga nabanggit na kondisyon, at pumirma.
甲方（服务需求方）  



签名：_____________

Unang Partido (Kliyente ng Serbisyo)         Lagda: ______________
日期：___________

Petsa: ______________
乙方（服务提供方）  



签名：_____________    

Ikalawang Partido (Tagapagbigay ng Serbisyo):  Lagda: _____________

日期：___________
Petsa: ______________


